Latein 2

Schein

· Klausur (wahrscheinlich Text von Cicero)

Latinum

· Zahlwörter kommen in der Prüfung nicht dran

Literatur

· Wörterbucher, die in der Latinumsprüfung zugelassen sind (natürlich nur Latein-Deutsch)

· PONS

· Langenscheidt (aber nur das Große; nicht das Kleine!)

· Stowasser

· Hilfen

· Latein Grammatik „Pocket teacher“ von Cornelson Scriptor 

· viele Erläuterungen drin!

Gliederung

· zweigeteilt: 2/3 Lehrbuch und 1/3 Lektüre von Cicero

Wörterbuch

· n.v. uter2 = Neutrum von uter2

Übersetzungstechnik

1. Satzgliedbestimmung

a. Satzglieder (Haupt- und Nebensätze sind eigentlich durch Kommas getrennt; Ausnahmen bilden hier nur die Konstruktionen(A.c.I.; N.c.I.)

2. Konstruktionen?

3. Satzglieder

Vorlesung

Allgemein

· Flexionen im Lateinischen

· Deklination (Worformenbildung von Substantiven)

· Konjunktion (Worformenbildung von Verben)

· Komparation (Worformenbildung von Adjektiven; Steigerung)

Deklinationen

· Substantive

· Adjektive

· Pronomina

· Partizip I

· Partizip II

3. Deklination

· Nominativ weniger stark geregelt (X, -is)

· Deklination

· - is

· - i

· - em

· – e (im Neutrum: immer wie Nom.)

· – es (im Neutrum: immer –a)

· ------------------------------

· - um (oder –ium)

· – ibus

· – es (im Neutrum: immer –a)

· – ibus

Partizip I

· = lobe-nd

· alle Partizipien können als Substantive gebraucht werden

· Deklination

· siehe Seite 86 Grammatik

Partizip II

· = ge-loben

· alle Partizipien können als Substantive gebraucht werden

Zeit

· Zeitstufen

· Gegenwart

· Vergangenheit

· Zukunft

· Tempus

· Gegenwar: Präsens

· Vergangenheit: Imperfekt, Perfekt, Plusquamperfekt

· Zeitverhältnisse

· Vorzeitigkeit

· Gleichzeitigkeit

Konjunktiv

· „-isse-“ vor einer Endung ( das Verb ist immer ein Konjunktiv!

· Konjunktiv im Lateinischen wird im Deutschen nicht immer mit Konjunktiv übersetzt! (mit Indikativ auch-abhängig von der Konstruktion)

im Hauptsatz

· 5 Bedeutungen/ Gründe

· Wunsch

· Nichtwirklichkeit

· Möglichkeit

· Aufforderung

· Überlegung ( „Was mache ich denn jetzt“)

· ( S. 88! blaues Buch

· Zeitformen

· Aktiv

· Präsens

· (-a-/-e-/-i-) + Endung

· laudem = „ich möge/sollte mögen“

· Imperfekt

· (-re-(-se-)) + Endung

· Faustregel: wie Infinitiv + Endung

· Perfekt

· (-eri-) + Endung

· Plusquamperfekt

· (-isse-) + Endung

· Passiv

· Perfekt

· Partizip II + Konjunktiv Präsens von „esse“

· Plusquamperfekt

· Partizip II + Konjunktiv Imperfekt von „esse“

· Wunsch

· mit allen 4 Zeitformen

· am Beispiel von prodesse = nützen

· prosit = Konj. Präsens; erfüllbarer Wunsch; („es möge nützen“); Gegenwart/Zukunft [ist im Deutschen „Prost!“ draus geworden]

· profuerit = Konj. Perfekt; erfüllbarer Wunsch („es möge genützt haben“); Vergangenheit 

· prodesset = Konj. Imperfekt; Wunsch - nicht erfüllbar; („wenn es doch nur nützte“); Gegenwart/Zukunft

· profuisset = Konj. Plusquamperfekt; Wunsch – nicht erfüllbar; („wenn es doch nur genutzt hätte“); Vergangenheit

· „utinam“ steht immer mit einem Wunsch im Konjunktiv!

· Nichtwirklichkeit

· in GS (=Gliedsatz=Nebensatz)

· si (=“wenn“) + Konjunktiv

· in HS (=Hauptsatz)

· Konjunktiv

· hier gibt es nur 2 Zeiformen

· Konj. Imperfekt; irreal in der Gegenwart („wenn ich ein Vöglein wär“)

· Konj. Plusqamperfekt; irreal in der Vergangenheit („wenn ich ein Vöglein gewesen wär“)

im Nebensatz

· mit Einleitungen dieser Gliedsätze (Subjunktionen, Fragewörter)

· mit einem Zeitverhältnis (=Gleichzeitigkeit)

· „ut“ + Prädikat im Konj. (=“dass“, „so dass“, „damit“, „um zu“)

· „ne“ + Prädikat im Konj. (=“dass nicht“, „damit nicht“, „um nicht 
zu“)

· „ut non“ + Prädikat im Konj. = „so dass nicht“

· mit zwei Zeitverhältnissen (=Gleichzeitigkeit, Vorzeitigkeit)

· „si“/“nisi“ (=“wenn“/“wenn nicht“) ( Konjunktiv-Gebot!: im 
Deutschen immer mit Konjunktiv übersetzen! (i.e. „wenn ich 
Zeit hätte“)

· „cum“ (bei Vorzeitigkeit: „nachdem“, bei Gleichzeitigkeit: „als“, bei 
Grund: „da weil“, bei Einräumung: „obwohl“) ( Konjunktiv-
Verbot!:  im Deutschen nie mit Konjunktiv übersetzen (i.e. 
„als ich heute nach Hause kam“)

· Fragewörter (i.e. „quis“, „quid“, „cur“ ..... ; i.e. « Ich frage dich, wie du heißt » ist eine indirekte Frage im Konjunktiv!)

· mit Zeitverhältnissen

· Hauptsatz: Gegenwart/Zukunft + Gliedsatz: Gleichzeitigkeit ( Übersetzung 
mit Konjunktiv Präsens

· i.e. „Do, ut des.“ = « Ich gebe, damit du mir gibst. »

· Hauptsatz: Gegenwart/Zukunft + Gliedsatz: Vorzeitigkeit ( Übersetzung mit 
Konjunktiv Perfekt

· Hauptsatz: Vergangenheit + Gliedsatz: Gleichzeitigkeit ( Übersetzung mit Konjunktiv Imperfekt

· Hauptsatz: Vergangenheit + Gliedsatz: Vorzeitigkeit ( Übersetzung mit Konjunktiv Plusquamperfekt 

Interessantes

Übersetzung

zum Partizip I

· Consul Romanus a populo creatus excellens, omnia providens omnisbus consulit. = Ein hervorragender römischer Konsul, vom Volke gewählt, alles voraussehend. sorgt für alle.

· Subjekt: „Consul Romanus excellens“ (bei Kongruenzentscheidungen müssen alle 3 Kriterien: Kasus, Numerus und Genus übereinstimmen)

· Partizip II: „creatus“ (von „creare“=wählen); da das Partizip ohne eine Form von „esse“ dasteht, ist es ein Attribut („a populo creatus“ = vom Volk gewählt)

· „omnia“: von omnis,-e (Akk.Pl.Neut.)

· bei lateinischen Adjektiven und Pronomen Plural Neutrum --> wird im Deutschen zum Singular Neutrum: „alles“ statt „alle“

· Partizip I: „providens“ (von „providere“=vorhersehen); da das Partizip ohne eine Form von „esse“ dasteht, ist es ein Attribut („omnia providens“ = alles voraussehend)

· omnisbus: Dativ

· consulit: Präsens „er sorgt“

Lektion 13

· Urbs Roma in ripa Tiberis sita a Romulo condita est. = Die Stadt Rom, am Ufer des Tiber gelegen, ist von Romulus gegründet worden.

· „condita est“: = ist gegründet worden (Perfekt passiv); „condita“ = Kopula, „est“ = Prädikatsnomen --> Kopula + Prädikatsnomen = Prädikat

Lektion 14

Zeile 27

· Duodequadraginta annos tyrannos Syracusarum fuit Dionysius, cum quinque et viginti annos natus dominatum occupavisset.

· Satzteile

· 1. Teil: Hauptsatz; 2. Teil: Nebensatz

· Konstruktionen?

· nein!

· Zeitverhältnisse

· 1. Teil: 3. Person Perfekt Indikativ Aktiv

· 2. Teil: 3. Person Plusquamperfekt Konjunktiv Aktiv

· Perfekt + Plusquamperfekt = Vorzeitigkeit

· Subjunktion „cum“

· im Nebensatz + mit Konjunktiv + mit Vorzeitigkeit = „nachdem“

· [im Deutschen: wird „cum mit Konjunktiv im Latein“ nicht mit Konjunktiv, sondern Indikativ übersetzt]

· Übersetzung:

· „38 Jahre war Dionysius Tyrann von Syracus, nachdem er im Alter von 25 Jahren die Alleinherrschaft an sich gerissen hatte.“

· [Zusatzerläuterungen]

· „Syracusarum“ ( wie Athenae steht diese Stadt in Latein im Plural (im Deutschen jedoch im Singular)

· das Zahlwort „duodequadraginta“ (=“38“) lässt sich wie folgt aufteilen: duo-de-quadraginta (=“zwei-von-vierzig“=“zwei-weniger-vierzig“) ( dies ist eine allgemeine Regel, die man auch bei „eins-von-....“ angewendet hat

· „quinque et viginti annos natus“ ist ein idiom für „im Alter von 25 Jahren“

· generelle Regel findet bei „occupavisset“ Anwendung: Verbstamm + isse + Endung ist immer ein Konjunktiv

· [Satzglieder]

· duodequadraginta = “38”; Zahlwort

· annos = “den Jahren”; Akkusativ Plural; annus, anni: Nomen, o-
Deklination, Maskulin 

· tyrannus = “Tyrann, Herrscher”; Nominativ Singular; tyrannus, 
tiranni: Nomen, o-Deklination, Maskulin

· Syracusarum = “Syrakus”; Genitiv Plural; Syracusae, Syracusarum: 
Nomen, a-Deklination, Feminin

· fuit = “er ist gewesen”; 3. Singular Perfekt Indikativ Aktiv; esse, 
sum, fui: Verb, intransitiv

· Dionysius = “Dionysius”; Nominativ Singular; Dionysius: Nomen, o-Deklination, Maskulin

· cum = « nachdem » ; 

· quinque et vigenti annos natus

· dominatum

· occupavisset.

Zeile 29

· Hic cum esset nobili genere natus abundaretque et aequalibus et propinquis, tamen credebat eoroum nemini.

· Satzteile

· Konstruktionen

· Zeitverhältnisse

· Übersetzung

· [Satzglieder]

· hic = „dieser, diese, dieses“; Nominativ Singular Maskulin; hic, haec, hoc: Demonstrativpronomen (auch: hic = „hier“; Adverb)

· cum = 

· esset =

Geistesgeschichte

· Staatsformen

· Demokratie 

· kann zur Ochlokratie werden

· Ochlokratie = (in der Antike abwertend) Herrschaft der Massen (als entartete Form der Demokratie); Pöbelherrschaft

· Aristokratie

· kann zur Oligarchie werden

· Oligarchie = Herrschaft einer kleinen Gruppe

· Monarchie

Besonderheiten

· RIP

